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Цель
Соискание должности переводчика
Образование
	2013
2015
	Южноукраинский Национальный Педагогический университет
Факультет «Филология англ., нем.» 

Специальность «Филолог, преподаватель англ., нем. языков» красный диплом 
Международный Гуманитарный Университет
Факультет Лингвистики и Перевода

Специальность «Переводчик англ., нем.»

Красный диплом


Опыт работы
	2012
	Компания «SES»

Должность: переводчик
— Устный синхронный и последовательный перевод;

— Помощь при организации мероприятий;

— Письменный перевод отчетов и прочих документов;

	2012- 
	Украинский отдел «WUKF»

Должность: переводчик, секретарь-референт
— Перевод документации - юридической, организационной (уставы, правила);
— Устный синхронный и последовательный перевод во время встреч и собраний;
— Проверка корректности первичных документов;
— Общение с представителями федераций


Профессиональные навыки и знания
· Отличное знание языков
· Хорошие теоретические и практические знания по филологии, истории, знание менталитета многих народов
· Опытный пользователь ПК: MS Office: Word, Excel, Outlook, Adobe PDF
Знание иностранных языков
· Английский язык — свободное владение
· Немецкий язык – свободное владение
· Турецкий язык – знание на высоком уровне
· Итальянский язык - знание на высоком уровне
· Латынь – знание на высоком уровне
Прочее
· Коммуникабельность, активная жизненная позиция 

· Нацеленность на результат 

· Стрессоустойчивость 

· Стремление к развитию и профессиональному росту 

